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See the notice on TED website

567982-2026 - Konkursas
Vokietija – Žemės rekultivavimo darbai – Sanierung und Sicherung Blumenthal 11 in Herne der 
RAG Aktiengesellschaft
OJ S 157/2026 17/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: RAG Aktiengesellschaft
E. paštas: thorsten.irmer@rag.de
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Anglies arba kito kietojo kuro žvalgymas arba gavyba

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Sanierung und Sicherung Blumenthal 11 in Herne der RAG Aktiengesellschaft
Aprašymas: Ausführung von Sanierungs- und Sicherungsarbeiten der südlichen Teilfläche der 
ehem. Schachtanlage und Kokerei Blumenthal 11 in Herne der RAG Aktiengesellschaft
Procedūros identifikatorius: 8183ac21-b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2
Vidaus identifikatorius: 2026-011
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45112360 Žemės rekultivavimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Šalis: Vokietija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 8 000 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: 
Sukčiavimas: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/567982-2026
mailto:thorsten.irmer@rag.de
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Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Sanierung und Sicherung Blumenthal 11 in Herne der RAG Aktiengesellschaft
Aprašymas: Das Gelände der ehemaligen Schachtanlage und Kokerei General Blumenthal 11 
in der Vergangenheit als Zechen- und Kokereistandort genutzt. Nach Stilllegung erfolgten in 
mehreren Schritten Maßnahmen zum Rückbau der Betriebsanlagen. Im Wesentlichen wurden 
die Anlagen und Bauwerke oberirdisch bis etwa 0,5 m unter GOK rückgebaut. Das Gelände 
der ehemaligen Schachtanlage und Kokerei General Blumenthal 11 liegt in Herne im Stadtteil 
Wanne und weist insgesamt eine Fläche von etwa 33 ha auf. Der Standort General 
Blumenthal 11 wird im Norden bzw. Nordwesten durch die Gleisanlagen des Haupt- bzw. 
Güterbahnhofes Wanne-Eickel bzw. der Wanner-Herner - Eisenbahn (WHE) begrenzt. Im 
Osten wird der Standort eben falls durch einen Schienenweg sowie die Bielefelder Straße 
eingerahmt. Im Westen grenzt er unmittelbar an das Heizkraftwerk Herne bzw. an die 
Kastanienallee. Im Südwesten bilden die Sennestraße bzw. im Nordwesten die Straße Am 
Böckenbusch die Gebietsgrenzen. Die nördliche Teilfläche wurde bereits im Jahr 2018 saniert. 
Nun soll die südliche Teilfläche, die der Bergaufsicht unterliegt, ebenfalls im Rahmen des 
Abschlussbetriebsplanverfahrens saniert werden. Die südliche Teilfläche weist eine 
Flächengröße von insgesamt 22 ha auf. Zur Sanierung werden lokale 
Bodenkontaminationsbereiche mittels Bodenaustausch saniert und zur gesicherten und 
dauerhaften Einlagerung in ein zu errichtendes Sicherungsbauwerk (SBW) umgelagert, 
welches auf der südlichen Teilfläche angeordnet wird. Das SBW wird im Norden der südlichen 
Teilfläche, im Bereich der Hauptkontaminationsfläche der südlichen Teilfläche errichtet. Hier 
befanden sich die Nebengewinnungsanlagen befanden, aus deren Nutzung großflächige und 
tiefgründige Bodenverunreinigungen resultierten, die somit qualifiziert gesichert werden.
Vidaus identifikatorius: 0001

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45112360 Žemės rekultivavimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai
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5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 8 000 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Im Rahmen der Teilnahmeantragseinreichung sind sämtliche 
der nachfolgend genannten Nachweise, Erklärungen und Angaben (Unterlagen) beizubringen. 
Für die Erstellung und Einreichung des Teilnahmeantrags müssen die von der Vergabestelle 
zur Verfügung gestellten Formulare verwendet werden, die in der Aufforderung zum 
Teilnahmewettbewerb auf der angegebenen Internetplattform unentgeltlich und 
uneingeschränkt zur Verfügung gestellt werden. Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende, 
formell fehlerhafte oder unvollständige Unterlagen bis zum Ablauf einer von der Vergabestelle 
zu bestimmenden Nachfrist nachzufordern oder aufzuklären. Die Bewerber haben jedoch 
keinen Anspruch auf Nachforderung/Nachreichung oder Aufklärung/Erläuterung von 
Unterlagen. Im Falle einer Bewerbergemeinschaft sind folgende Erklärungen (Formulare II, II, 
IV, V) jeweils von allen Mitgliedern der Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Das Formular I 
kann für die Bewerbergemeinschaft insgesamt vorgelegt werden. Die Vergabestelle behält 
sich zudem vor, zu jedem Zeitpunkt des Verfahrens erneut in die Eignungsprüfung 
einzutreten. Dies gilt auch bezogen auf Unterauftragnehmer. Ausländische Bieter haben 
gleichwertige Nachweise der für sie zuständigen Behörde/Institution ihres Heimatlandes 
beizubringen. Zusätzlich sind diese ins Deutsche zu übersetzen. Folgende Eigenerklärungen 
und Nachweise sind im Einzelnen erforderlich: Soweit zutreffend: 
Bewerbergemeinschaftserklärung. Hierfür ist das Formular I „Erklärung der Bewerber-/ 
Bietergemeinschaft“ zu verwenden. Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Diese Erklärungen können durch die Abgabe des 
den Vergabeunterlagen beigefügten Formulars II „Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit“ erbracht 
werden. Erklärung zu § 19 Abs. 3 MiLoG. Hierfür ist das Formular III „Erklärung zu § 19 Abs. 3 
MiLoG“ zu verwenden. Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5ki Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576. Diese Erklärung kann durch die Abgabe des den Vergabeunterlagen beigefügten 
Formulars IV „Erklärung zum Sanktionspaket V der EU“ erbracht werden. Soweit erforderlich, 
sind separate Nachweise einzureichen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Aktueller Auszug aus dem Berufs- oder Handelsregister nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Herkunftslandes. Der Nachweis darf zum Zeitpunkt des 
Ablaufs der Teilnahmefrist nicht älter als 3 Jahre alt sein.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung zur Berufs- und 
Betriebshaftpflichtversicherung, mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
Versicherungsfall, jeweils zweifach maximiert pro Jahr 10 Mio. € Personenschäden, 10 Mio. € 
Sachschäden sowie 10 Mio. € echte und unechte Vermögensschäden entweder zu verfügen 
oder, für den Fall, dass eine entsprechende Deckung nicht vorhanden ist, im Fall der 
Auftragserteilung unverzüglich abzuschließen. Hierfür ist das Formular V zu verwenden. Je 
nach Erklärung zusätzlich der Nachweis einer bestehenden Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung gemäß den vorgenannten Anforderungen, sofern eine 
Versicherung im Auftragsfall abgeschlossen werden soll, eine Bestätigungsbescheinigung des 
Versicherungsgebers im Auftragsfall, gemäß den genannten Anforderungen.

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom 
Bewerber bzw. einer Bewerbergemeinschaft als solcher oder getrennt von jedem Mitglied 
vorzulegen. Eigenerklärung zum Gesamtumsatz . Mindestjahresumsatz des Bewerbers 
(Durchschnitt der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre): 30.000.000 € (netto). Hierfür ist 
das Formular VI zu verwenden.

Kriterijus: Specifinis metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom 
Bewerber bzw. einer Bewerbergemeinschaft als solcher oder getrennt von jedem Mitglied 
vorzulegen. Eigenerklärung zum Umsatz im Bereich der ausgeschriebenen Aufgabenbereiche. 
Mindestjahresumsatz des Bewerbers in einzelnen Tätigkeitsbereichen in (Durchschnitt der 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre): Mindestens 10 Mio. € mit Aushub und Transport 
von kontaminiertem Material. Mind. 1 Referenz muss die Erstellung von Sicherungsbauwerken 
enthalten. Hierfür ist das Formular VI zu verwenden.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die geforderten Erklärungen und Nachweise sind vom 
Bewerber vorzulegen bzw. einer Bewerbergemeinschaft als solcher oder getrennt von jedem 
Mitglied vorzulegen. Eigenerklärungen zu den Unternehmensreferenzen. Hierfür ist das 
Formular VIII zu verwenden. Referenzliste von in den letzten 5 abgeschlossenen 
Geschäftsjahre durchgeführten Bauprojekten - Mind. 3 Referenzen über abgeschlossene und 
endabgerechnete Projekte mit Aushub und Transport von kontaminierten Bodenmassen im 
Umfang von 50.000 m³, davon mind. eine Referenz über die Erstellung eines 
Sicherungsbauwerkes.

Kriterijus: Vidutinė metinė darbo jėga
Atrankos kriterijaus aprašymas: Beschäftigungszahl des Bieters (Durchschnitt der letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahre): 100 Mitarbeitende. Hierzu ist das Formular VII zu 
verwenden.
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
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Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preiskriterium
Aprašymas: 100
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/8183ac21-b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 02/10/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/8183ac21-
b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 18/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Vėliau dokumentų pateikti negalima.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Die für die Leistungserbringung zu betretenden 
Flächen unterliegen ggfs. dem Bergrecht. Siehe einschlägige Rechtsvorschriften z.B. BBergG.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: in den 
Vergabeunterlagen aufgeführt
Finansinės sąlygos: in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Westfalen
Informacija apie peržiūros terminus: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter 
gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. (2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/8183ac21-b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/8183ac21-b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/8183ac21-b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/8183ac21-b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2
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zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: RAG Aktiengesellschaft
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: RAG Aktiengesellschaft

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: RAG Aktiengesellschaft
Registracijos numeris: 12418
Pašto adresas: Im Welterbe 10
Miestas: Essen
Pašto kodas: 45141
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
Šalis: Vokietija
E. paštas: thorsten.irmer@rag.de
Telefono numeris: +49 2013782052
Interneto adresas: https://www.rag.de
Pirkėjo profilis: https://www.deutsche-evergabe.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Westfalen
Registracijos numeris: 1857deb9-3de5-4045-bac0-7e8e99e79af8
Pašto adresas: Albrecht-Thaer-Strasse 9
Miestas: Münster
Pašto kodas: 48147
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Šalis: Vokietija
Telefono numeris: +49 2514112160
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100

mailto:thorsten.irmer@rag.de
https://www.rag.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 8183ac21-b7ea-4f87-9ddf-43d9abb049a2  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 14/08/2026 11:16:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 567982-2026
OL S numeris: 157/2026
Paskelbimo data: 17/08/2026
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